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Tijd om te genieten

L’Heure est au plaisir
ClimaWorld® Self-Cleaning spa’s



Niets verwent uw lichaam en geest 
zoals een ClimaWorld® whirlpool

Ons leven wordt met de dag drukker en hectischer. Het 
lijkt alsof we nooit nog tijd hebben om te relaxen... 
Uw ClimaWorld® whirlpool gaat daar verandering in 
brengen en uw levenskwaliteit sterk verbeteren!
Binnen of buiten, in een speciaal ingericht vertrek 
in uw woning, op uw terras, onder uw pergola of 
achterin de tuin, met uw ClimaWorld® whirlpool haalt u 
vriendschapsbanden opnieuw aan en wordt uw relatie 
met uw geliefden weer een stuk intenser.

Rien de tel pour le corps et 
l’esprit qu’un bain bouillonnant 
ClimaWorld®

Il semble que notre vie devienne chaque jour plus 
chargée, plus mouvementée et que nous n’ayons plus 
jamais le temps de nous détendre... 
Grâce au bain bouillonnant ClimaWorld®, vous 
pouvez toutefois changer la donne et améliorer 
considérablement votre qualité de vie !
Que ce soit à l’intérieur ou à l’extérieur, dans une pièce 
spécialement aménagée de votre habitation, sur votre 
terrasse, sous votre pergola ou au fond de votre jardin, 
le bain bouillonnant ClimaWorld® sera l’occasion de 
renouer des liens d’amitiés et d’injecter un peu de 
vigueur dans votre relation amoureuse. 
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De	meest	comfortabele	en	onderhouds-
vriendelijke	whirlpools	ter	wereld

Les	bains	bouillonnants	les	plus	confor-
tables	et	faciles	à	entretenir	du	monde

ClimaWorld® Self-Cleaning spa’s
Spas autonettoyants ClimaWorld®
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Een ClimaWorld® Self-Cleaning spa bezorgt u meer le-
vensplezier, werklust en een betere nachtrust!

Un spa autonettoyant ClimaWorld®, c’est plus de joie 
de vivre, plus d’ardeur au travail et un meilleur repos 
nocturne !

“We	zijn	allemaal	weg	van	onze	whirlpool.	Hij	heeft	ons	al	talloze	uren	ontspanning	
bezorgd.	En	het	is	waar:	de	stress	verdwijnt	helemaal.”

Een	trotse	eigenaar	van	een	Self-Cleaning	spa.

“Nous	sommes	fous	de	notre	bain	bouillonnant.	Il	nous	a	déjà	permis	de	nous	dé-
tendre	pendant	de	nombreuses	heures.	Le	stress	disparaît	comme	par	enchantement”

Le	fier	propriétaire	d’un	spa	autonettoyant.

Begin uw dag goed

Elke	morgen	enkele	minuten	in	uw	
eigen	Self-Cleaning	spa	is	al	voldoende	
om	de	dag	fris	en	monter	te	beginnen.	

Het	masserende	water	verbetert	uw	
bloedcirculatie,	ontspant	en	verzacht	uw	

spieren	en	heeft	een	positieve	invloed	
op	uw	gemoedsgesteldheid.	U	zult	beter	

voorbereid	zijn	op	een	hectische	dag	op	het	
werk,	een	training	in	de	gym	of	een	rondje	

golf	in	de	club.

Commencez bien votre journée

Passer	quelques	minutes	chaque	matin	
dans	votre	spa	autonettoyant	vous	permet	

déjà	de	commencer	la	journée	de	façon	
rafraîchissante	et	vitalisante.	Le	massage	de	

l’eau	améliore	la	circulation	sanguine,	dé-
contracte	et	soulage	les	muscles	et	exerce	

une	influence	positive	sur	votre	humeur.	
Vous	serez	ainsi	mieux	préparé	à	une	jour-
née	de	travail	mouvementée,	un	entraîne-

ment	à	la	gym	ou	une	partie	de	golf	au	club.
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Atténue la fatigue et les douleurs musculaires

La	chaleur	du	bain	bouillonnant	assouplit	le	tissu	collagène	et	soulage	
ainsi	les	symptômes	de	l’arthrose	dont	souffrent	de	nombreuses	person-
nes.	Les	docteurs	recommandent	aux	patients	souffrant	d’arthrose	de	se	
baigner	plusieurs	fois	par	jour	dans	de	l’eau	chaude	pour	décontracter	
leurs	muscles	et	leurs	articulations	et	améliorer	ainsi	leur	repos	nocturne.	
Grâce	à	l’effet	bénéfique	d’un	spa	sur	le	stress	et	la	tension	musculaire,	
quantité	de	personnes	souffrant	de	migraine	voient	également	la	fré-
quence	et	l’intensité	de	leurs	maux	de	tête	diminuer.	

Détend & déstresse

On	profite	davantage	de	la	vie	lorsqu’on	est	détendu.	Tout	est	plus	facile	
quand	on	a	le	sourire	aux	lèvres.	Vous	remarquerez	vite	qu’à	chaque	
fois,	vous	vous	réjouissez	du	moment	que	vous	allez	passer	dans	votre	
spa.	Un	spa	autonettoyant	ClimaWorld®	est	aussi	une	excellente	façon	
de	distraire	vos	invités…	et	de	vivre	de	bons	moments	entre	amis !

Améliore le repos nocturne

La	chaleur,	une	meilleure	circulation	sanguine,	la	disparition	des	tensions	
et	la	résorption	accélérée	des	acides	lactiques	procurent	une	sensation	
de	détente	et	de	repos	et	améliore	la	qualité	du	sommeil	nocturne.

Verzacht vermoeide en pijnlijke spieren

De	warmte	van	uw	whirlpool	maakt	het	
collageenweefsel	flexibeler	en	verlicht	op	die	
manier	artrosesymptomen	bij	veel	mensen.	
Dokters	raden	artrosepatiënten	aan	enkele	keren	
per	dag	te	baden	in	warm	water	zodat	de	spieren	
en	gewrichten	ontspannen	en	de	patiënten	een	
betere	nachtrust	hebben.	Dankzij	het	gunstige	
effect	op	stress	en	gespannen	spieren	ervaren	
veel	migrainepatiënten	bovendien	dat	het	gebruik	
van	een	spa	de	frequentie	en	de	intensiteit	van	
hun	hoofdpijn	vermindert.	

Ontspannen & ontstressen

Wanneer	u	ontspannen	bent,	geniet	u	meer	van	
het	leven.	Alles	gaat	makkelijker	met	een	lach	op	
het	gezicht.	U	zal	al	gauw	merken	dat	u	telkens	
uitkijkt	naar	dat	moment	in	uw	spa.	ClimaWorld®	
Self-Cleaning	spa’s	zijn	ook	uitstekend	om	uw	
gasten	te	vermaken.	Talrijke	fijne	momenten	met	
vrienden	gegarandeerd!

Betere nachtrust

De	warmte,	de	verbeterde	bloedcirculatie,	
het	wegnemen	van	spanningen	en	het	sneller	
verdwijnen	van	melkzuren	zorgen	voor	een	
ontspannen	gevoel	en	rust,	zodat	u	’s	nachts	
beter	zult	slapen.
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Superieur comfort en regelbare 
hydrotherapie
die uw verwachtingen ver overtreffen.

Un confort accru et une 
hydrothérapie réglable
qui dépasseront de loin vos attentes.

Sinds	1982	werkt	ClimaWorld®	volgens	het	concept	van	‘conti-
nuous	engineering’:	voortdurend	innoveren	en	enkel	genoegen	ne-
men	met	het	beste.	Dit	resulteert	in	hoogwaardige	wellnessbaden	
die	wereldwijd	erkenning	genieten	voor	hun	kwaliteit	en	prestaties.

Alle	modellen	zijn	ergonomisch	en	antivlottend	ontworpen	voor	
een	volledige	ondersteuning	van	het	lichaam.	Zachte,	comfor-
tabele	kussens	geven	steun	aan	het	hoofd	en	de	nek,	terwijl	de	brede	zitbanken	de	
onderrug	als	het	ware	omsluiten.

Depuis	1982,	ClimaWorld®	applique	le	concept	de	« continuous	engineering »,	selon	
lequel	il	faut	innover	constamment	et	ne	se	contenter	que	du	meilleur.	Ce	niveau	
d’exigence	a	donné	lieu	à	la	conception	des	bains	bien-être	de	qualité	supérieure	
ClimaWorld®,	reconnus	mondialement	pour	leur	valeur	et	leurs	performances.

Tous	les	modèles	sont	ergonomiques	et	antiflottants	pour	veiller	à	ce	que	le	corps	
jouisse	d’un	soutien	complet.	De	doux	et	confortables	coussins	offrent	un	appui	à	la	
tête	et	au	cou	et	les	larges	banquettes	sont	dotés	de	dossiers	“enveloppants”	dans	le	
bas	du	dos.	1.	 ‘Swivel’ en ‘MultiSage’ zitbank:	kan	als	zitbank	en	als	lounger-

ligplaats	gebruikt	worden;	voorzien	van	regelbare	jets	volgens	
lighouding	of	zithouding

2.	 ‘Cool down’ zitbank	of	afkoelzitplaats:	comfortmassage	voor	personen	
die	een	deel	van	het	lichaam	boven	water	willen	houden	of	voor	
kinderen

3.	 Ergonomische lichaamsgevormde ligplaats/lounger: complete	
hydrotherapiemassage	van	nek	tot	voeten;	inclusief	watervalnekjet

4.	 Lichaamsgevormde halfdiepe zitbank: comfortmassage
5.	 ‘X-treme’ zitbank:	intensieve	hydromassage	op	elk	deel	van	de	rug;	

voorzien	van	‘Reflexology’	voetmassage	en	watervalnekjet
6.	 Lichaamsgevormde halfdiepe zitbank:	comfortmassage

1.	 Banquette “Swivel” et “MultiSage” :	peut	être	utilisée	comme	
banquette	ou	comme	lounger/chaise	longue;	équipée	de	jets	réglables	
en	fonction	de	la	position	couchée	ou	assise

2.	 Banquette	“Cool down” ou	siège	fraîcheur :	massage	confort	pour	les	
personnes	souhaitant	garder	une	partie	de	leur	corps	hors	de	l’eau	ou	
pour	les	enfants

3.	 Lounger/chaise longue ergonomique épousant parfaitement 
la forme du corps :	massage	hydrothérapeutique	complet	du	cou	
jusqu’aux	pieds;	comprend	un	jet	de	massage	du	cou	en	cascade

4.	 Banquette mi-profondeur épousant parfaitement la forme du 
corps :	massage	confort

5. Banquette “X-treme”	:	hydromassage	intensif	de	chaque	partie	du	
dos;	équipée	d’un	dispositif	de	massage	« Reflexology »	et	d’un	jet	de	
massage	du	cou	en	cascade

6.	 Banquette mi-profondeur épousant parfaitement la forme du 
corps :	massage	confort
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•	 ‘X-treme	Therapy’	zitbank	

•	 ‘Versa	Massage’	technologie

•	 volledig	programmeerbare	bediening

•	 comfortabele	diepe	zitbanken	waarbij	
de	schouders	volledig	onder	water	
blijven

•	 ‘Reflexology’	voetmassage

•	 armsteun	met	pols-	en	handmassage

•	 watervalnekjets

•	 superzachte	kussens

•	 luchtregelaars

•	 ingebouwde	ijsemmer

•	 trillingsvrij	gemonteerde	motoren	voor	
geluidsarme	werking

•	 eenvoudig	te	verwijderen	extra	grote	
patroonfilter	

•	 brede	skimmer	met	voorfilter

•	 ingebouwde	bodemafzuiging

•	 brede	ingebouwde	antisliptreden	

•	 overstekend	randprofiel	als	sierboord

•	 lipprofiel	tegen	wateroverloop

Innoverend design van ClimaWorld® 
voor een totale wellnesservaring.

Design innovant de ClimaWorld®

Pour une expérience totalement axée sur le bien-être.

•	 Banquette	« X-treme	Therapy »	

•	 Technologie	« Versa	Massage »

•	 Commande	entièrement	programmable

•	 Banquette	profondes	et	confortables	
permettant	une	immersion	complète	
des	épaules	dans	l’eau

•	 massage	des	pieds	« Reflexology »

•	 Accoudoir	avec	dispositif	de	massage	
des	poignets	et	des	mains

•	 Jets	de	massage	du	cou	en	cascade

•	 Coussins	ultradoux

•	 Climatiseurs

•	 Seau	à	glace	intégré

•	 Moteurs	sans	vibrations	et	
fonctionnement	antibruit

•	 Filtre	à	cartouche	de	grande	taille	facile	
à	enlever	

•	 Large	skimmer	avec	préfiltre

•	 Bonde	de	fond	intégrée

•	 Larges	marches	antidérapantes	
intégrées	

•	 Bords	profilés	saillants	décoratifs

•	 Lèvre	profilée	contre	les	trop-pleins	
d’eau
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De meest onderhoudsvriendelijke whirlpool 
is de ClimaWorld® Self-Cleaning spa.

Le bain bouillonnant le plus facile à entretenir
est le spa autonettoyant ClimaWorld®.

Het	geavanceerde	‘Self-Clean’	systeem	verwijdert	op-
pervlaktevuil	en	reinigt	gelijktijdig	de	bodem	met	zijn	
ingebouwde	bodemafzuiging.	Met	deze	combinatie	
maakt	Self-Clean	het	verschil.

Bij	traditionele	whirlpools	dient	u	voortdurend	de	kwali-
teit	van	het	water	in	de	gaten	te	houden.	Het	Self-Clean	
systeem	neemt	al	uw	zorgen	weg.	Dit	systeem	reinigt	
elk	kwartier	de	volledige	waterinhoud	–	of	acht	maal	in	
2	uur!	Enkel	de	ClimaWorld®	Self-Cleaning	spa’s	zijn	
uitgerust	met	deze	technologie,	met	het	oog	op	een	
nog	betere	service	voor	onze	klanten.	Met	dit	hygiëni-
sche	en	veilige	systeem	hoeft	u	nog	slechts	één	ding	te	
doen:	genieten,	samen	met	familie	en	vrienden.

Le	système	de	pointe	“Self-Clean”	(autonettoyage)	
avec	bonde	de	fond	intégrée	évacue	les	impuretés	de	
surface	et	nettoie	le	fond	du	spa	simultanément.	Grâce	
à	cette	combinaison,	“Self-Clean”	fait	la	différence.

Dans	les	bains	bouillonnants	traditionnels,	il	faut	con-
stamment	surveiller	la	qualité	de	l’eau.	Avec	le	système	
“Self-Clean”,	plus	aucun	souci	à	vous	faire.	Tous	les	
quarts	d’heure,	le	dispositif	autonettoyant	assure	le	
nettoyage	du	volume	d’eau	entier	du	spa	–	soit	8	fois	en	
2	heures !	Seuls	les	spas	autonettoyants	ClimaWorld®	

sont	équipés	de	cette	technologie,	ce	qui	nous	permet	
de	fournir	à	notre	clientèle	un	service	encore	meilleur.	
Avec	ce	système	garantissant	hygiène	et	sécurité,	il	ne	
vous	reste	donc	plus	qu’une	chose	à	faire :	en	profiter,	
en	famille	ou	entre	amis.
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2. Skimmer

Het	oppervlaktewater	van	de	whirlpool	wordt	door	de	
spapomp	aangezogen	in	de	skimmer	met	groot	debiet.	Dit	
reinigt	het	wateroppervlak	van	drijvend	vuil	en	oliën.

•	 Verwijdert	onreinheden	en	oliën	aan	het	wateroppervlak.
•	 Verhoogt	het	filtratievermogen.
•	 Verplaatst	het	vuil	naar	de	voorfilter.
•	 Beschermt	de	pomp	tegen	het	aanzuigen	van	grof	vuil.

2. Skimmer
L’eau	de	surface	du	spa	est	aspirée	par	la	pompe	spa	dans	
le	skimmer	à	haut	débit.	Ce	processus	nettoie	les	impuretés	
et	les	huiles	flottant	à	la	surface	de	l’eau.
•	 Évacue	les	saletés	et	les	huiles	à	la	surface	de	l’eau.
•	 Améliore	la	capacité	de	filtrage.
•	 Déplace	les	impuretés	vers	le	préfiltre.
•	 Protège	la	pompe	contre	l’aspiration	des	gros	déchets.

3. Voorfilter

De	voorfilter	vangt	grotere	deeltjes	op	en	verwijdert	deze	
vóór	ze	in	de	filterpomp	en	het	verwarmingssysteem	terecht	
komen.

•	 Voorkomt	aanzuigen	van	vuil	naar	de	pomp	en	heater.
•	 Vangt	juwelen	of	andere	kleine	voorwerpen	van	de	gebruikers	

veilig	op.
•	 Vervolledigt	het	proces	van	microfiltratie.

3. Préfiltre

Le	préfiltre	recueille	les	plus	gros	éléments	et	les	évacue	
avant	qu’ils	n’arrivent	dans	la	pompe	de	filtre	et	le	système	
de	chauffage.

•	 Empêche	l’aspiration	des	impuretés	vers	la	pompe	et	le	système	
de	chauffage.

•	 Permet	de	recueillir	et	de	récupérer	les	bijoux	ou	autres	petits	
objets	des	utilisateurs.

•	 Complète	le	processus	de	microfiltration.

1. Bodemafzuiging

Vuil	zinkt	naar	de	bodem	van	uw	spa	en	wordt	daar	onmid-
dellijk	weggefilterd	langs	strategisch	geplaatste	aanzuigope-
ningen.

•	 De	bodem	van	de	spa	hoeft	niet	meer	gereinigd	te	worden.
•	 De	continue	stroming	laat	waterbehandelingsproducten	efficiënt	

circuleren.
•	 Geen	‘dode’	zones	meer	waar	vuil	zich	kan	ophopen.
•	 Maakt	volledig	ledigen	van	de	whirlpool	mogelijk.

1. Bonde de fond

Les	impuretés	descendent	au	fond	du	spa,	où	elles	sont	
immédiatement	évacuées	à	travers	le	filtre	des	ouvertures	
d’aspiration	placées	aux	endroits	stratégiques.

•	 Le	fond	du	spa	ne	doit	plus	être	nettoyé.
•	 Le	courant	continu	fait	circuler	efficacement	les	produits	de	traite-

ment	de	l’eau.
•	 Il	n’y	a	plus	de	zones	“mortes”	où	les	impuretés	peuvent	

s’accumuler.
•	 Le	spa	peut	être	complètement	vidé.

4. Mazzei ozoninjector

Wanneer	ozon	vermengd	wordt	met	water,	wordt	het	een	zeer	
effectief	oxidatiemiddel	dat	onreinheden	uit	het	water	van	de	
spa	helpt	verwijderen.	

•	 Vermindert	het	gebruik	van	chemicaliën	aanzienlijk.
•	 Resulteert	in	helderder	en	zuiverder	water.
•	 Reukloos	en	volledig	automatisch	zuiveringssysteem.

4. Système d’injection d’ozone Mazzei
Lorsque	l’ozone	se	mélange	à	l’eau,	il	devient	un	agent	oxy-
dant	très	efficace	permettant	d’éliminer	les	impuretés	de	l’eau	
du	spa.
•	 Réduit	considérablement	l’utilisation	de	produits	chimiques.
•	 Accroît	la	pureté	et	la	limpidité	de	l’eau.
•	 Système	d’épuration	sans	odeur	et	totalement	automatique.
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Zo filtreren de meeste andere whirlpools

Bij	de	meeste	spa’s	passeert	meer	dan	de	helft	van	
het	water	nooit	langs	de	filter	–	enkel	het	oppervlak-
tewater	wordt	gereinigd.	Daardoor	is	het	noodzakelijk	
om	de	bodem	te	‘stofzuigen’.	
De	spa	laten	leeglopen	louter	op	basis	van	zwaarte-
kracht	gaat	ook	veel	trager	dan	bij	een	ClimaWorld®	
Self-Cleaning	spa,	die	u	kan	ledigen	onder	druk.

Voici comment l’eau est filtrée dans la 
plupart des autres spas

Plus	de	la	moitié	de	l’eau	de	la	plupart	des	autres	spas	
ne	passe	jamais	à	travers	un	filtre	–	seule	l’eau	de	
surface	y	est	nettoyée.	Le	fond	de	ces	spas	doit	donc	
être	« passé	à	l’aspirateur ».	Laisser	le	spa	se	vider	par	
la	seule	force	de	la	gravité	est	un	processus	beaucoup	
plus	lent	que	celui	du	vidage	sous	pression	du	spa	
autonettoyant	ClimaWorld®.

Aanzuigsysteem van andere spa’s, waarbij het vuil dat zich 
op de bodem ophoopt moet worden weggenomen.

Le système d’aspiration d’autres spas, dont les impuretés 
accumulées au fond de l’eau doivent être retirées. 

5. Microdrukfilter

Bijna	al	het	water	dat	door	de	filterpomp	wordt	verplaatst	gaat	
onder	hoge	druk	door	een	patroonfilter	met	een	filtercapaciteit	
van	 10	 micron.	 De	 microfilter	 verwijdert	 minuscule	 vuildeeltjes	
voor	het	water	terug	naar	de	jets	wordt	gestuwd.

•	 Oversized	patroonfilter	zorgt	voor	een	korter	en	vollediger	filtratiepro-
ces.

•	 Eenvoudig	bereikbaar	en	toch	niet	zichtbaar	filterelement.
•	 100%	filtratie	en	dit	elke	15	minuten.
•	 Geen	reukhinder	van	de	filter	tijdens	het	baden.
•	 Geen	terugkeer	van	vuil	in	de	spa	bij	stilstand	van	de	filterpomp.

5. Microfiltre à pression 

Sous	haute	pression,	presque	toute	l’eau	déplacée	par	la	pompe	
de	filtre	passe	à	travers	un	filtre	à	cartouche	possédant	une	capa-
cité	de	filtrage	de	10	microns.	Le	microfiltre	élimine	les	impuretés	
minuscules	avant	que	l’eau	soit	à	nouveau	propulsée	vers	les	jets.

•	 Le	filtre	à	cartouche	extralarge	permet	un	processus	de	filtrage	plus	
court	et	plus	complet.

•	 Élément	de	filtre	facile	d’accès	mais	invisible.
•	 Filtrage	à	100 %	toutes	les	15	minutes.
•	 Aucune	odeur	désagréable	n’émane	du	filtre	pendant	le	bain.
•	 Il	 n’y	 a	 aucun	 reflux	 des	 impuretés	 dans	 le	 spa	 lors	 de	 l’arrêt	 de	 la	

pompe	du	filtre.

6. Automatisch doseerapparaat

Voor	het	water	terug	in	de	spa	terecht	komt,	wordt	het	gefilterde	
water	behandeld	met	chloor	dat	het	water	veilig	en	volkomen	
bacterievrij	maakt.	

•	 Beschermt	de	baders.
•	 Zorgt	voor	kristalhelder	water.
•	 Gemakkelijk	en	budgetvriendelijk.
•	 Maakt	dat	tijdens	stilstand	van	de	filterpomp	enkel	het	aangezogen	

vuil	in	het	filtercompartiment	intensief	behandeld	wordt	met	chloor	en	
daardoor	volledig	ontsmet	is	zonder	teveel	aan	chloor	in	het	badwa-
ter.

6. Appareil de dosage automatique

Avant	de	revenir	dans	le	spa,	l’eau	filtrée	est	traitée	au	chlore	
pour	la	rendre	totalement	propre	et	sans	bactéries.		

•	 Protège	les	baigneurs.
•	 Rend	l’eau	cristalline.
•	 Simple	et	économique.
•	 À	l’arrêt	de	la	pompe	à	cartouche,	seule	l’eau	contenant	les	impuretés	

aspirées	est	soumise	à	un	traitement	intensif	au	chlore	dans	le	com-
partiment	du	filtre	et	est	ainsi	complètement	désinfectée	sans	qu’il	n’y	
ait	trop	de	chlore	dans	l’eau	du	bain.
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Ervaar de superieure hydrotherapie met de 
‘Versa Massage’ van ClimaWorld®.

Une hydrothérapie de qualité supérieure avec 
“Versa Massage” de ClimaWorld®.

De medium, standaard en oversized ‘Versa Massage’ 
jets zijn volledig regelbaar en verwisselbaar met 
andere jettypes.
Elk	lichaam	is	anders,	met	elk	zijn	eigen	unieke	behoeften	en	vereisten	inzake	
hydrotherapie.	Soms	is	een	zachte	massage	over	het	hele	lichaam	gewenst	
voor	algemene	ontspanning,	op	andere	momenten	is	een	diep	doordringende	
hoge	druk	nodig	om	melkzuur	uit	vermoeide	of	pijnlijke	spieren	te	verdrijven.	

De	unieke	‘Versa	Massage’	van	ClimaWorld®	combineert	de	voordelen	van	de	
beste	jetdiameters	en	jettypes	zodat	u	de	aangepaste	massage	krijgt	die	u	
nodig	hebt.	Met	een	eenvoudige	druk	op	de	knop,	een	draai	aan	de	
drukwisselaar	of	de	regeling	van	uw	jets	kan	uw	spa	overgaan	van	een	
zachte,	rustgevende	massage	over	het	ganse	lichaam	naar	een	krachtige,	
penetrerende	massage	specifiek	gericht	op	de	spieren	die	u	wilt	behandelen.	
Krachtig,	zacht	of	ergens	daartussenin…	De	ClimaWorld®	‘Versa	Massage’	
geeft	u	de	mogelijkheid	zelf	de	intensiteit	van	uw	massagekuur	te	bepalen.

Les jets de massage moyens, standard et extralarges 
de “Versa Massage” sont entièrement réglables et 
interchangeables avec d’autres types de jets.
Chaque	individu	est	différent,	chaque	corps	a	ses	propres	besoins	et	exigences	
en	matière	d’hydrothérapie.	Parfois,	on	ne	souhaite	qu’un	massage	doux	de	
tout	le	corps,	pour	obtenir	une	sensation	de	détente	générale,	et	d’autres	fois,	
c’est	d’un	massage	en	profondeur	à	haute	pression	dont	on	a	besoin	pour	
éliminer	les	acides	lactiques	de	nos	muscles	fatigués	ou	douloureux.	

Pour	vous	offrir	le	massage	adapté	dont	vous	avez	besoin,	le	“Versa	Massage”	
unique	de	ClimaWorld®	combine	les	avantages	des	meilleurs	diamètres	et	
types	de	jets.	Il	vous	suffit	de	pousser	sur	le	bouton,	de	tourner	l’échangeur	
de	pression	ou	de	régler	les	jets	pour	que	votre	spa	passe	d’un	massage	
doux	et	reposant	de	tout	le	corps	à	un	massage	énergique	et	pénétrant,	axé	
spécifiquement	sur	les	muscles	de	votre	choix.	Énergique,	doux	ou	entre	les	
deux…	le	“Versa	Massage”	de	ClimaWorld®	vous	donne	la	possibilité	de	choisir	
l’intensité	de	votre	cure	de	massage.

ClimaWorld®	/	Self-Cleaning spa’s	//		13



1. Kies het voor u meest geschikte hydrotherapiepakket
Laat	andere	spafabrikanten	u	niet	vertellen	wat	u	moet	kopen.	Luister	enkel	naar	
uw	eigen	lichaam.	Alleen	ClimaWorld®	komt	tegemoet	aan	uw	persoonlijke	
behoeften	inzake	hydrotherapie.	Selecteer	eerst	het	model	van	de	juiste	grootte	
en	kleur	en	met	de	voor	u	meest	geschikte	jetconfiguratie.	Kies	dan	uit	de	
beschikbare	hydrotherapiepakketten	voor	een	compleet	geïndividualiseerde	
whirlpool.

2. Gepersonaliseerde regelbare 
hydrotherapie
De	therapeutische	‘X-treme	Therapy’	zitbanken	zijn	vol-
ledig	regelbaar	voor	de	ultieme	massage	van	het	gehele	
lichaam.	Veel	modellen	hebben	zitplaatsen	met	overhan-
gende	schouderjets	voor	een	krachtige	en	volledige	rug-,	
schouder-	en	nekmassage,	terwijl	de	voet-	en	kuitjets	de	
voet-	en	beenspieren	ontspannen.	De	regelbare	‘Reflexo-
logy’	voetmassagejets	zorgen	tenslotte	voor	de	ultieme	
relaxatie.	

3. Belangrijke hydrotherapiezones
Een	verscheidenheid	aan	kuipzetels,	hogere	afkoelzitplaatsen,	comfortabele	
zitbanken	en	‘loungers’	of	ligplaatsen	biedt	voor	elk	wat	wils.	In	de	extra	grote	
voetruimte	kunt	u	zich	helemaal	uitstrekken,	waardoor	u	zich	nog	meer	kan	
ontspannen.

De componenten van het unieke ‘Versa Massage’ systeem:

1.	 Een	eenvoudig	te	bedienen	wisselkraan	aan	de	bovenzijde	van	uw	spa	stuurt	
het	water	en	regelt	het	debiet	naar	de	jets	en	zitbanken	van	uw	keuze.

2.	 De	luchttoevoerregelkranen	–	eveneens	aan	de	bovenzijde	–	zorgen	voor	een	
intensere	of	zachtere	massage.

3.	 Richtbare	microjets	bieden	u	een	vingertopmassage.	Pulserende	jets	zorgen	
voor	een	krachtiger	en	bredere	lichaamsmassage.

4.	 Middelgrote	roterende	jets	bezorgen	u	een	volledige	lichaamsmassage,	
	 terwijl	richtbare	jets	een	vingertopmassage	geven.
5.	 Grote	richtbare	en	pulserende	jets	bieden	een	krachtige	en	doordringende	

massage.
6.	 Krachtige	oversized	roterende	jets	geven	een	versterkende,	pulserende	
	 massage.

1. Choisissez la “formule hydrothérapie” qui vous convient 
le mieux
Ne	laissez	pas	les	autres	fabricants	de	spas	vous	dicter	ce	qu’il	faut	acheter.	
N’écoutez	que	votre	corps.	Seul	ClimaWorld®	peut	répondre	à	vos	besoins	
personnels	en	matière	d’hydrothérapie.	Sélectionnez	d’abord	le	modèle	de	votre	
spa	en	fonction	de	sa	taille,	de	sa	couleur	et	de	la	configuration	de	ses	jets,	
selon	ce	qui	vous	semble	le	plus	approprié.	Choisissez	ensuite	les	“formules	
hydrothérapie”	disponibles	pour	acquérir	un	spa	complètement	individualisé.

2. Hydrothérapie réglable personnalisée
Les	banquettes	thérapeutiques	“X-treme	Therapy”	sont	entièrement	réglables	
pour	un	massage	total	du	corps.	De	nombreux	modèles	comportent	des	ban-
quettes	avec	jets	de	massage	d’épaules	en	surplomb,	réalisant	un	massage	éner-
gique	et	complet	du	dos,	des	épaules	et	du	cou,	ainsi	que	des	jets	de	massage	
des	pieds	et	des	mollets,	décontractant	les	pieds	et	les	muscles	des	jambes.	Les	
jets	de	massage	réglables	des	pieds	“Reflexology”	permettent	quant	à	eux	une	
relaxation	absolue.	

3. Zones importantes pour l’hydrothérapie
Il	y	en	a	pour	tous	les	goûts :	des	sièges-baquets	aux	sièges	fraîcheur	surélevés,	
en	passant	par	les	banquettes	confortables	ou	les	“loungers”/chaises	longues.	
Grâce	à	l’espace	important	réservé	aux	pieds,	vous	pourrez	vous	étirer	de	tout	
votre	long	pour	vous	détendre	davantage.

Le système unique “Versa Massage” comprend les éléments suivants :

1.	 Un	robinet	amovible	simple	à	actionner	placé	au-dessus	de	votre	spa	com-
mande	les	mouvements	de	l’eau	et	règle	le	débit	vers	les	jets	de	massage	et	
les	banquettes	de	votre	choix.

2.	 Les	robinets	de	réglage	de	la	ventilation	–	également	situés	au-dessus	du	spa	
–	effectuent	un	massage	du	niveau	le	plus	doux	au	niveau	le	plus	intense.

3.	 Les	microjets	orientables	permettent	un	massage	du	bout	des	doigts.	Les	jets	
pulsés	massent	le	corps	plus	largement	et	plus	énergiquement.

4.	 Les	jets	rotatifs	moyens	assurent	un	massage	complet	du	corps	tandis	que	les	
jets	orientables	réalisent	un	massage	du	bout	des	doigts.

5.	 Les	grands	jets	orientables	et	pulsés	assurent	un	massage	énergique	et	péné-
trant.

6.	 Les	grands	jets	rotatifs	puissants	assurent	un	massage	fortifiant	et	pulsé.
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4. Watervalnekjets
De	unieke	regelbare	watervaljet	van	
ClimaWorld®	voor	een	verkwikkende	nek-
massage	activeert	de	lichaamsnatuurlijke	
endorfines	die	verantwoordelijk	zijn	voor	
het	wegnemen	van	pijn	en	die	ook	stress,	
hoofdpijn	en	spier-	of	gewrichtspijnen	
doen	verminderen.

5. Gepersonaliseerde en uit-
wisselbare jets
Het	neusje	van	de	zalm	in	onze	‘Versa	
Massage’	is	de	mogelijkheid	om	jets	aan	
te	passen	volgens	uw	lichaam,	zodat	pijn	
en	spierspanningen	maximaal	bestreden	
kunnen	worden	voor	een	optimale	heil-
zame	werking.	Tevens	kunnen	jetconfigu-
raties	eenvoudig	aangepast	worden	naar	
uw	wens.

6. Evenwichtig hydraulisch 
ontwerp
Wij	zorgen	voor	een	optimale	druk	aan	
de	jets	voor	een	maximale	massage	en	
dit	aan	een	zo	laag	mogelijk	verbruik.	
Hoogdebietpompen	en	een	uitgebalan-
ceerd	hydraulisch	buizensysteem	vormen	
het	hart	van	elke	ClimaWorld®	spa.	Dit	
resulteert	in	een	lager	verbruik,	een	stillere	
werking	en	meer	genieten.

4. Jets de massage du cou en 
cascade
Le	jet	en	cascade	réglable	unique	de	Clima-
World®	assure	un	massage	du	cou	revigorant	
et	active	les	endorphines	produites	naturelle-
ment	par	le	corps,	grâce	auxquelles	la	douleur	
se	résorbe	et	le	stress,	les	maux	de	tête	et	les	
douleurs	musculaires	et	articulaires	diminuent.

5. Jets de massage personnalisés 
et interchangeables
Ce	que	notre	“Versa	Massage”	vous	offre	de	
mieux,	c’est	la	possibilité	d’adapter	les	jets	à	
votre	corps,	pour	lutter	au	mieux	contre	les	
douleurs	et	les	tensions	musculaires	et	obtenir	
des	effets	salutaires	optimaux.	Vous	pouvez	
en	outre	facilement	adapter	la	configuration	
des	jets	selon	votre	gré.

6. Conception hydraulique équi-
librée
Nous	veillons	à	ce	que	la	pression	des	jets	des	
spas	ClimaWorld®	soit	optimale	afin	d’assurer	
un	massage	maximal	pour	une	consomma-
tion	minimale.	Des	pompes	à	haut	débit	et	un	
système	de	canalisation	hydraulique	équilibré	
constituent	le	cœur	de	chaque	spa	Clima-
World®.	Résultat :	une	consommation	plus	
basse,	un	fonctionnement	plus	silencieux	et	
davantage	de	plaisir.
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De meest energiezuinige spa ter wereld dankzij het
‘Double Thermal Loc’ isolatiesysteem.

Le spa le plus économique du monde grâce au
système d’isolation “Double Thermal Loc”.

Onze	innoverende	gesloten	reflecterende	dekens	in	de	omkasting	

houden	samen	met	de	isolatieafdekking	de	warmte	binnen	en	de	

koude	buiten.	Bovendien	hergebruiken	wij	de	warmteverliezen	

van	de	pompen	optimaal,	zodat	u	kunt	genieten	van	uw	Clima-

World®	whirlpool	tegen	het	laagst	mogelijke	verbruik	ooit.

Les	couvertures	réfléchissantes	fermées	innovantes	placées	dans	

l’encoffrement	ainsi	que	la	couverture	d’isolation	permettent	de	

garder	la	chaleur	à	l’intérieur	et	le	froid	à	l’extérieur	du	spa.	Le	

système	réutilise	les	pertes	de	chaleur	des	pompes	de	façon	opti-

male	pour	que	vous	puissiez	profiter	de	votre	spa	ClimaWorld®	en	

consommant	le	moins	possible.
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1. Poche d’air isolante
Un	coussin	d’air	situé	entre	le	baquet	et	la	couverture	
d’isolation	installée	spécialement	permet	de	conserver	la	
chaleur	et	l’énergie	de	l’eau	et	du	système	de	canalisation	à	
l’intérieur	du	spa.	Cette	couverture	porte	également	le	poids	
de	l’eau	et	du	système	de	canalisation.	L’espace	d’air	et	la	
couverture	d’isolation	permettent	conjointement	d’accéder	
aisément	au	système	de	canalisation.

2. Premier joint d’étanchéité thermique
Une	couverture	d’isolation	thermique	réfléchissante	entoure	
les	canalisations.	La	couverture	est	fixée	au	fond	et	en	haut	du	
spa	avec	une	mousse	de	polyuréthane	très	dense.	Ce	disposi-
tif	constitue	le	premier	des	deux	joints	d’étanchéité	thermique	
du	système	d’isolation	“Double	Thermal	Loc”.

3. Second joint d’étanchéité thermique
Une	chambre	d’air	a	été	créée	entre	le	premier	joint	
d’étanchéité	thermique	et	une	deuxième	couverture	d’isolation	
située	à	l’intérieur	de	l’encoffrement.	Cette	couche	d’air	
permet	de	récupérer	la	chaleur	diffusée	par	les	pompes	pour	
assurer	une	consommation	minimale.	Ce	dispositif	constitue	
le	second	joint	d’étanchéité	thermique	du	système	d’isolation	
“Double	Thermal	Loc”.

1. Isolerende luchtzak
Een	luchtruimte	tussen	de	kuip	en	de	speciaal	aangebrachte	
isolatiedeken	houdt	de	warmte-energie	van	het	water	en	het	
buizensysteem	binnen.	Die	deken	draagt	ook	het	gewicht	van	
het	water	en	het	buizensysteem.	De	luchtruimte	in	combina-
tie	met	de	isolatiedeken	maakt	eenvoudige	toegang	tot	het	
buizensysteem	mogelijk.

2. Het eerste warmteslot
Een	thermisch	reflecterende	warmtedeken	is	rond	de	buizen	
gewikkeld.	
De	deken	is	vastgemaakt	aan	de	bodem	en	top	van	de	spa	
met	polyurethaanschuim	van	hoge	densiteit.	Dit	creëert	de	
eerste	van	de	twee	thermische	warmtesloten	van	het	
‘Double	Thermal	Loc’	isolatiesysteem.

3. Het tweede warmteslot
Tussen	het	eerste	thermisch	slot	en	een	tweede	isolatie-
deken	aan	de	binnenzijde	van	de	omkasting	wordt	een	
luchtkamer	gecreëerd.	Deze	luchtlaag	zorgt	dat	de	warmte	
die	door	de	pompen	wordt	afgegeven	kan	worden	gerecu-
pereerd	voor	een	minimaal	verbruik.	Dit	vormt	het	tweede	
thermisch	slot	van	het	‘Double	Thermal	Loc’	
isolatiesysteem.
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4. Grilles de ventilation réglables
Le	rideau	d’air	créé	par	les	deux	‘Thermal	Locs’	fonctionne	avec	une	efficacité	telle	
que	l’eau	du	spa	peut	même	devenir	trop	chaude	par	temps	très	chaud.	En	position	
ouverte,	les	grilles	de	ventilation	réglables	laissent	s’échapper	l’excédent	de	chaleur	
au	plus	chaud	de	l’été	et	en	position	fermée,	elles	gardent	la	chaleur	à	l’intérieur	en	
période	hivernale.	Une	position	entre	les	deux	permet	un	réglage	intermédiaire.

5. Couverture en dur isolante ‘HydroWise’ 
et fond en polymère
Le	spa	est	fermé	par	une	couverture	en	dur	‘HydroWise’	de	12	cm	d’épaisseur	et	un	
fond	en	polymère.	Pour	un	maximum	d’efficience	et	de	durabilité,	les	spas	Clima-
World®	sont	fermés	hermétiquement.

6. Commande électronique programmable
Votre	spa	ClimaWorld®	ne	doit	pas	fonctionner	en	continu.	Réglez-le	sur	la	tempé-
rature	souhaitée,	l’eau	sera	maintenue	automatiquement	à	température	et	l’énergie	
thermique	présente	conservée	autant	que	possible.	De	par	son	efficacité,	le	système	
‘Self-Clean’	permet	de	faire	tourner	les	pompes	beaucoup	moins	longtemps,	ame-
nant	ainsi	une	réduction	des	frais	de	fonctionnement.

4. Regelbare ventilatieroosters
Het	luchtgordijn	dat	wordt	gecreëerd	door	de	twee	‘Thermal	Locs’	werkt	zo	
efficiënt	dat	het	spawater	zelfs	te	warm	kan	worden	bij	tropisch	weer.	Regel-
bare	ventilatieroosters	laten	in	geopende	toestand	de	overtollige	warmte	ont-
snappen	tijdens	de	warmste	zomermaanden	en	houden	in	gesloten	toestand	
de	warmte	binnen	tijdens	de	winter	-	of	een	regeling	daartussenin.

5. Isolerende hardcover ‘HydroWise’ en polymeer bo-
demplaat
De	whirlpool	wordt	afgedekt	met	een	12	cm	dikke	‘HydroWise’	hardcover	en	
een	polymeer	bodemplaat.	Deze	sluiten	de	ClimaWorld®	spa’s	hermetisch	af	
voor	maximale	efficiëntie	en	duurzaamheid.

6. Programmeerbare elektronische bediening
Uw	ClimaWorld®	whirlpool	dient	niet	continu	in	werking	te	zijn.	Stel	hem	in	
op	de	door	u	gewenste	temperatuur	en	uw	spa	houdt	het	water	automatisch	
op	deze	temperatuur	terwijl	de	aanwezige	warmte-energie	zoveel	mogelijk	
bewaard	blijft.	Het	efficiënte	‘Self-Clean’	systeem	verkort	de	draaitijd	van	de	
pompen	aanzienlijk,	wat	nogmaals	resulteert	in	een	lagere	werkingskost.
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Ervaar de eenvoud van het geavanceerde 

‘Quick Drain’ ledigingsysteem 
van ClimaWorld®.

Simple et facile, le système avancé 

de vidange ‘Quick Drain’ 
de ClimaWorld®.

Hoe	minder	tijd	u	nodig	heeft	om	uw	spa	te	onderhouden,	hoe	meer	tijd	er	

overblijft	om	ervan	te	genieten.	Dankzij	het	‘Quick	Drain’	systeem	ledigt	uw	spa	

zichzelf	bijzonder	snel	met	de	eigen	filter-massagepomp.	Was	alles	in	het	leven	

maar	zo	eenvoudig...

Moins	vous	passez	de	temps	à	

l’entretien	de	votre	spa,	plus	il	vous	

en	reste	pour	en	profiter.	Grâce	au	

système	‘Quick	Drain’,	votre	spa	se	

vide	très	rapidement	à	l’aide	de	la	

pompe	de	massage	à	filtre.	Si	tout	

dans	la	vie	était	aussi	simple...

Veel handiger dan spa’s die gewoon leeglopen
Een	ClimaWorld®	zelfreinigende	spa	gebruikt	het	eigen	pompsysteem	om	het	water	
weg	te	pompen	onder	druk.	Dit	bespaart	tijd	en	geeft	u	de	mogelijkheid	de	whirlpool	
te	ledigen	via	een	afvoer	die	een	eindje	verwijderd	kan	zijn	van	uw	spa.
Gewoon	laten	leeglopen,	zoals	bij	de	meeste	andere	whirlpools,	neemt	veel	tijd	in	
beslag	en	beperkt	vaak	de	mogelijkheden	om	het	water	te	laten	afvloeien	(vaak	loopt	
het	water	gewoon	de	tuin	in	of	naar	andere	minder	aangewezen	plaatsen).

Beaucoup plus pratique que les spas qui se vident normale-
ment
Un	spa	ClimaWorld®	autonettoyant	utilise	son	propre	système	de	pompe	pour	pom-
per	l’eau	sous	pression.	C’est	une	économie	de	temps	et	cela	vous	donne	la	possibi-
lité	de	vider	le	spa	par	une	évacuation	pouvant	se	trouver	à	une	certaine	distance	de	
votre	spa.
Laisser	le	spa	se	vider	normalement,	comme	c’est	le	cas	pour	la	plupart	des	autres	
spa,	prend	beaucoup	de	temps	et	limite	
souvent	les	possibilités	de	laisser	l’eau	
s’écouler	(l’eau	coule	simplement	dans	le	
jardin	ou	bien	vers	des	endroits	moins	ap-
propriés).
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ClimaWorld® Self-Cleaning spa’s 
zetten de standaard 
met hun “meer dan” standaard 
kenmerken.

Avec leurs caractéristiques 
normatives “plus”,
les spas ClimaWorld® Self-Cleaning 
placent la barre haut

1. Wereldberoemd comfortabel en ruim ontwerp
De	gietvorm	van	elke	ClimaWorld®	whirlpool	is	handgemaakt	door	ervaren	ontwer-
pers	met	bijzondere	aandacht	voor	comfort,	veiligheid,	afwerking,	prestaties	en	
veelzijdigheid.	Enkel	onze	zelfreinigende	spa’s	bezitten	een	boord	tegen	overloop	
en	een	sierboord	voor	ultieme	duurzaamheid	en	gebruiksgemak.

2. Drielagenkuip in acryl en polymeer
Al	onze	kuipen	zijn	vacuüm	gevormd	uit	het	beste	acryl	dat	vandaag	verkrijgbaar	
is.	Op	die	acrylvorm	wordt	een	laag	glasvezel	op	basis	van	vinylester	aangebracht	
voor	een	perfecte	hechting	van	de	daarop	komende	lagen	glasvezel	op	basis	van	
polyester.	Zo	produceren	we	één	van	de	sterkste	zelfdragende	kuipen	op	de	markt.	
Daardoor	kunnen	wij	onze	spa’s	ook	plaatsen	zonder	omkasting	of	zonder	enige	
draagconstructie	(ideaal	dus	om	in	te	bouwen	in	de	vloer).

3. Krachtig pompsysteem 
Het	luchtgekoelde	56	inch	frame	pompsysteem	is	hydraulisch	uitgebalanceerd	voor	
een	optimale	stuwkracht	naar	elke	jet	van	uw	Self-Cleaning	spa.	Deze	pompen	zijn	
ontworpen	voor	een	maximaal	waterdebiet	tegen	een	laag	verbruik.

1. Création et confort de renommée mondiale
Le	moule	de	chaque	spa	ClimaWorld®	est	fabriqué	à	la	main	par	des	designers	expérimen-
tés	et	une	attention	toute	particulière	est	accordée	au	confort,	à	la	sécurité,	à	la	finition,	aux	
performances	et	à	l’universalité.	Seuls	nos	spas	autonettoyants	possèdent	un	bord	anti-
débordement	et	un	bord	décoratif	qui	les	rendent	très	solides	et	faciles	d’utilisation.

2. Cuve trois couches en acrylique et polymère
Toutes	nos	cuves	sont	façonnées	à	vide	à	partir	du	meilleur	acrylique	disponible	actuel-
lement.	Une	couche	de	fibre	de	verre	à	base	de	vinylester	est	posée	sur	la	forme	acrylique	
pour	permettre	la	parfaite	adhérence	des	couches	de	fibres	de	verre	à	base	de	polyester	
qui	viendront	au-dessus.	Nous	produisons	ainsi	une	des	cuves	autoportantes	les	plus	
résistantes	du	marché.	Nos	spas	peuvent	donc	aussi	être	posés	sans	encadrement	ou	
structure	portante	(idéal	pour	l’encastrement	dans	le	sol).	

3. Système de pompe puissant  
Le	système	de	pompe	56	inch	frame	à	refroidissement	d’air	est	équilibré	hydrauliquement	
afin	d’optimiser	la	force	de	propulsion	vers	chacun	des	jets	de	votre	spa	Self-Cleaning.	Ces	
pompes	sont	conçues	pour	un	maximum	de	débit	d’eau	et	une	basse	consommation.
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4. ‘Versa Massage’ hydrotherapiejets 
Het	‘Versa	Massage’	systeem	biedt	u	de	mogelijkheid	om	de	
intensiteit	te	regelen	van	de	hydrotherapie	voor	een	optimale	
ontspanning	van	specifieke	spieren	en	verzachting	van	
bepaalde	pijnen	of	zelfs	kwetsuren.	De	ClimaWorld®	spa’s	zijn	
voorzien	van	verschillende	soorten	jets,	die	spanningen	doen	
verdwijnen	en	u	maximaal	laten	genieten	van	uw	spa.	Vraag	
naar	onze	jetconfiguratiekaart.

5. Roestvrijstalen hoogrendementsverwarming
In	de	equiperingsruimte	is	een	verwarmingselement	van	3	
kW	geïnstalleerd	in	een	roestvrijstalen	behuizing.	Deze	heater	
verwarmt	het	spawater	heel	snel	en	houdt	de	whirlpool	op	uw	
favoriete	temperatuur.

6. ‘State of the art’ elektronische bediening
De	elektronische	bediening	vormt	het	hart	van	elke	
ClimaWorld®	whirlpool.	Daarmee	krijgt	u	permanent	
volledige	controle	over	uw	spa.	Het	systeem	bevat	diverse	
veiligheidsinstellingen	zodat	u	steeds	zorgeloos	kunt	genieten	
van	een	weldoende	hydromassage.	Via	het	bedieningspaneel	
kunt	u	ook	eenvoudig	een	economiestand	en	slaapstand	
(antivriesstand)	naar	wens	instellen.	U	kunt	zelfs	de	toetsen	
vergrendelen,	waardoor	kinderen	of	onbevoegde	personen	de	
spa	niet	in	werking	kunnen	stellen.

4. Jets d’hydrothérapie ‘Versa Massage’ 
Le	système	‘Versa	Massage’	vous	donne	la	possibilité	de	régler	
l’intensité	de	l’hydrothérapie	et	permet	ainsi	d’optimiser	la	détente	
de	muscles	spécifiques	et	d’atténuer	certaines	douleurs	et	même	
certaines	blessures.	Les	spas	ClimaWorld®	sont	équipés	de	différents	
types	de	jets,	qui	font	disparaître	les	tensions	et	profiter	au	maximum	
de	votre	spa.	Demandez	notre	schéma	de	configuration	des	jets.

5. Chauffage haut rendement en acier inoxydable
Dans	l’espace	équipements,	un	élément	de	chauffage	de	3	kW	est	
installé	dans	une	armoire	en	acier	inoxydable.	Ce	chauffage	réchauffe	
l’eau	du	spa	très	vite	et	maintient	le	spa	à	la	température	souhaitée.

6. Commande électronique ‘State of the art’
La	commande	électronique	constitue	le	cœur	de	tout	spa	
ClimaWorld®.	Grâce	à	cette	commande,	vous	contrôlez	totalement	
et	de	façon	permanente	votre	spa.	Le	système	comprend	divers	
réglages	de	sécurité	qui	vous	permettent	de	profiter	sans	aucun	souci	
des	bienfaits	de	l’hydromassage.	Grâce	au	panneau	de	commande,	
vous	pouvez	choisir	un	réglage	sur	position	économique	et	position	
de	veille	(position	antigel).	Vous	pouvez	même	verrouiller	les	touches,	
de	sorte	que	les	enfants	ou	les	personnes	non	habilitées	ne	peuvent	
faire	fonctionner	le	spa.
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7. ‘HydroWise’ isolerende afdekking 
Uw	hardcover	houdt	de	warmte	binnen	en	ongewenste	personen	buiten.	Hij	
is	daarmee	één	van	de	beste	en	veiligste	afdekkingen	op	de	markt.	Vanaf	het	
midden,	waar	de	hardcover	een	dikte	heeft	van	12	cm,	loopt	hij	schuin	af	naar	
de	zijkanten	zodat	water	en	sneeuw	er	niet	kunnen	blijven	opliggen.	De	zee-
waterbestendige	cover	in	vinyl	is	beveiligd	tegen	openwaaien	bij	stormweer	en	
houdt	tevens	kinderen	en	kleine	huisdieren	buiten.	

8. Superzachte hoofdkussens
Elke	ClimaWorld®	zelfreingende	spa	heeft	strategisch	geplaatste,	superzachte	
hoofdkussens.	Leun	achterover	en	relax	terwijl	u	geniet	van	het	ongeëvenaar-
de	comfort	van	uw	ClimaWorld®	whirlpool.	

9. Elektronische LED-verlichting
Alle	Self-Cleaning	spa’s	bezitten	een	standaard	LED-lamp	met	20	heldere	
LED’s.	(uitbreidbaar	naar	4).

10. Veiligheidshandgrepen
Elke	ClimaWorld®	whirlpool	beschikt	over	een	aantal	ingebouwde	veiligheids-
handgrepen	die	veilig	in-	en	uitstappen	bevorderen.	Ze	bieden	ook	extra	steun	
bij	het	zitten	en	rechtstaan.	

11. Automatische waterbehan-
deling met de ‘Mazzei’ ozonin-
jector
Wanneer	ozon	vermengd	wordt	met	water,	
wordt	het	een	zeer	effectief	oxidatiemiddel	
dat	onreinheden	uit	het	water	van	de	spa	
helpt	verwijderen.

7. Couverture en dur isolante ‘HydroWise’ (hardcover) 
Votre	couverture	en	dur	garde	la	chaleur	à	l’intérieur	et	empêche	toute	intru-
sion	non	souhaitée.	C’est	une	des	meilleures	et	des	plus	sûres	couvertures	
sur	le	marché.	La	couverture	en	dur	d’une	épaisseur	de	12	cm	part	en	biais	à	
partir	du	milieu	vers	les	côtés	de	telle	sorte	que	l’eau	et	la	neige	ne	peuvent	
s’y	amasser.	La	couverture	en	vinyle	résistante	à	l’eau	de	mer	est	équipée	
d’un	dispositif	de	sécurité	l’empêchant	d’être	emportée	par	le	vent	en	cas	de	
tempête	et	maintient	également	les	enfants	et	les	petits	animaux	domestiques	
à	l’extérieur.	

8. Coussins super doux pour la tête
Tous	les	spas	autonettoyants	ClimaWorld®	ont	des	coussins	pour	la	tête	super	
doux	et	idéalement	positionnés.	Laissez-vous	aller	en	arrière	et	relaxez-vous	
dans	le	confort	inégalé	de	votre	spa	ClimaWorld®.		

9. Éclairage LED électronique
Tous	les	spas	Self-Cleaning	possèdent	un	éclairage	LED	de	série	comprenant	
20	LED	clairs.	(pouvant	aller	jusqu’à	4).

10. Poignées de sécurité
Tous	les	spa	ClimaWorld®	disposent	d’un	certain	nombre	de	poignées	de	
sécurité	encastrées	qui	facilitent	l’entrée	et	la	sortie	en	toute	sécurité.	Elles	
fournissent	également	un	appui	supplémentaire	pour	s’asseoir	et	se	relever.

11. Traitement automatique de l’eau à l’aide de l’injecteur 
d’ozone ‘Mazzei’
Quand	l’ozone	est	mélangé	à	l’eau,	il	devient	un	oxydant	très	efficace	qui	
permet	d’éliminer	les	impuretés	de	l’eau	du	spa.	
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ClimaWorld® zelfreinigende spa’s 
zijn meer dan volledig uitgerust 

met maar liefst 24 standaard kenmerken.

Les spas autonettoyants ClimaWorld® 
sont super bien équipés 

avec leurs 24 caractéristiques de série.

12. Automatisch doseerapparaat
Nadat	het	water	van	uw	whirlpool	is	behandeld	met	ozon,	wordt	het	
nog	eens	behandeld	met	chloor.	Zo	bent	u	er	zeker	van	dat	u	en	uw	
badgenoten	volledig	beschermd	zijn	en	dat	het	water	volledig	veilig	
en	bacterievrij	is.

13. IJsemmer
Alle	ClimaWorld®	spa’s	bezitten	een	ingebouwde	ijsemmer	om	uw	
favoriete	drankjes	koel	te	houden.	Het	gesmolten	ijs	vloeit	auto-
matisch	weg	uit	de	ijsemmer	dankzij	een	speciale	‘aanzuigjet’,	
waardoor	u	zich	geen	zorgen	hoeft	te	maken	over	wateroverlast	of	
reiniging.

14. Ceder omkasting met verwijderbare panelen
Alle	ClimaWorld®	Self-Cleaning	spa’s	zijn	voorzien	van	een	16	mm	
dikke	omkasting	in	eerste	keus	ceder.	De	cederhouten	panelen	
zijn	aan	alle	zijden	van	de	spa	verwijderbaar	om	de	toegang	en	het	
onderhoud	makkelijker	te	maken.

15. Zelfdragend onderstel
Het	draagsysteem	van	de	ClimaWorld®	spa’s	is	het	sterkste	onder-
stel	vandaag	verkrijgbaar	en	wordt	gekenmerkt	door	een	unieke	
meerlagenstructuur.	In	tegenstelling	tot	andere	fabrikanten	heb-
ben	wij	hierdoor	geen	omkasting	nodig	om	de	kuip	te	dragen.	Uw	
spa	kan	dus	volledig	ingebouwd	worden	in	de	vloer	of	waar	ook	
geplaatst	worden	zonder	omkasting.

13

14

15

12. Appareil doseur automatique
Après	avoir	été	traitée	à	l’ozone,	l’eau	de	votre	spa	est	traitée	
une	deuxième	fois	au	chlore.	Vous	êtes	ainsi	assuré	que	
vous-même	et	vos	invités	êtes	totalement	protégés	et	que	
l’eau	est	tout	à	fait	sûre	et	sans	bactéries.

13. Seau à glace
Tous	les	spas	ClimaWorld®	possèdent	un	seau	à	glace	en-
castré	pour	garder	fraîches	vos	boissons	préférées.	La	glace	
fondue	s’écoule	automatiquement	du	seau	à	glace	grâce	à	
un	‘jet	aspirant’	spécial,	vous	n’avez	pas	à	vous	préoccuper	
d’un	trop	plein	d’eau	ou	d’un	nettoyage.

14. Habillage cèdre avec panneaux détacha-
bles
Tous	les	spas	ClimaWorld®	Self-Cleaning	sont	équipés	d’un	
habillage	de	16	mm	d’épaisseur	en	cèdre	de	premier	choix.	
Les	panneaux	en	bois	de	cèdre	peuvent	être	enlevés	de	tous	
les	côtés	du	spa	afin	de	faciliter	l’accès	et	l’entretien.

15. Châssis autoportant
Le	système	portant	des	spas	ClimaWorld®	est	le	châssis	le	
plus	résistant	actuellement	disponible,	il	se	distingue	par	
une	structure	multicouche	unique.	Contrairement	à	d’autres	
fabricants,	nous	n’avons	pas	besoin	d’encadrement	pour	
supporter	la	cuve.	Votre	spa	peut	donc	être	entièrement	
encastré	dans	le	sol	ou	être	posé	où	que	ce	soit	sans	enca-
drement.	
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16. Waterdichte polymeer bodem
De	volledige	bodem	is	afgedicht	met	een	waterbestendige	po-
lymeerplaat.	Deze	plaat	is	bevestigd	aan	de	houtbasis	en	houdt	
ongedierte	buiten,	sluit	de	warmte	binnen	en	beschermt	tegen	
weersinvloeden.

17. Hoog debiet buizensysteem met drievoudige 
dichting 
ClimaWorld®	Self-Cleaning	spa’s	zijn	hy-
draulisch	uitgebalanceerd	om	een	maximaal	
debiet	te	leveren	aan	elke	jet,	terwijl	tegelijk	
een	geluidsarme,	energiezuinige	en	zachte	
werking	verzekerd	wordt.	
Elke	verbinding	krijgt	een	drievoudige	dich-
ting:	met	een	speciale	lijm	wordt	elke	buis	
vastgezet	op	een	fitting	met	weerhaken	en	
vervolgens	extra	beveiligd	met	een	hydrau-
lisch	aangebrachte	stalen	klem.

18. Premium waarborg
Onze	waarborg	is	één	van	de	beste	in	de	whirlpoolsector.	Vraag	
ernaar	in	onze	showroom.

19. Watervalnekjets met hoofdkussen
De	unieke	regelbare	watervaljet	van	ClimaWorld®	bevordert	de	
aanmaak	van	endorfines	die	verantwoordelijk	zijn	voor	het	wegne-
men	van	pijn	en	die	ook	stress,	hoofdpijn	en	spier-	of	gewrichts-
pijnen	doen	verminderen.	Gewoon	een	draai	aan	de	gemakkelijk	
bereikbare	regelaars	en	u	stelt	de	nekjets	afzonderlijk	in	volgens	de	
gewenste	kracht.

16. Fond étanche en polymère
Tout	le	fond	est	rendu	étanche	grâce	à	une	plaque	en	polymère	résistante	
à	l’eau.	Cette	plaque	est	fixée	à	la	base	en	bois	et	empêche	les	animaux	
nuisibles	de	passer	et	la	chaleur	de	sortir,	elle	protège	contre	les	intempé-
ries.

17. Système de tuyaux à haut débit à triple fermeture
Les	spas	ClimaWorld®	Self-Cleaning	sont	équilibrés	hydrauliquement	afin	
de	fournir	un	débit	maximum	à	chaque	jet	et	assurer	également	un	foncti-
onnement	souple,	silencieux	et	économique	en	énergie.	
Chaque	raccord	a	une	fermeture	triple :	à	l’aide	d’une	colle	spéciale,	cha-
que	tuyau	est	fixé	sur	un	raccord	avec	barbelures	et	ensuite	serré	par	un	
anneau	en	acier	posé	hydrauliquement.

18. Garantie Premium
Notre	garantie	est	une	des	meilleures	du	secteur	des	spa.	Demandez-la	
dans	notre	show-room.

19. Jets cascade pour le cou avec coussin pour la tête
Le	jet	cascade	réglable	de	ClimaWorld®	est	unique,	il	favorise	la	fabrica-
tion	des	endorphines,	responsables	de	l’élimination	de	la	douleur,	qui	font	
également	diminuer	le	stress,	les	maux	de	tête,	les	douleurs	musculaires	
et	articulaires.	Il	suffit	de	tourner	les	boutons	de	réglage,	faciles	d’accès,	
pour	régler	individuellement	les	jets	pour	le	cou	à	la	puissance	souhaitée.
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20. Skimmer
Het	oppervlaktewater	van	de	whirlpool	wordt	door	de	spapomp	
aangezogen	in	de	skimmer	met	groot	debiet.	Deze	reinigt	het	
wateroppervlak	van	drijvend	vuil	en	oliën.

21. Geluidsarme luchtregelkranen
De	hydrotherapiejets	onder	hoge	waterdruk	creëren	een	perfect	
hydrotherapeutisch	effect.	Door	toevoeging	van	lucht	versterken	we	de	
heilzame	werking	nog	door	een	diepgaande	en	doordringende	massage.

22. ‘Double Thermal Loc’ energie-efficiënt 
isolatiesysteem
Ons	innoverend	dubbel	gesloten	thermisch	isolatiesysteem	houdt,	samen	
met	de	12	cm	dikke	‘HydroWise’	veiligheidsafdekking,	de	warmte	binnen	
en	de	koude	buiten.	Bovendien	hergebruiken	wij	de	warmteverliezen	
van	de	pompen	optimaal,	zodat	u	kunt	genieten	van	uw	ClimaWorld®	
whirlpool	tegen	het	laagst	mogelijke	verbruik	ooit.	Zie	pagina	16,	17	en	18	
voor	meer	info.

20. Skimmer
L’eau	de	surface	du	spa	est	aspirée	à	haut	débit	par	la	pompe	du	spa	
dans	le	skimmer.	La	surface	de	l’eau	est	ainsi	débarrassée	des	saletés	en	
suspension	et	des	huiles.

21. Robinets de réglage d’air silencieux
Les	jets	d’hydrothérapie	à	haute	pression	ont	un	effet	hydrothérapique	
parfait.	En	ajoutant	de	l’air,	nous	renforçons	l’action	salutaire	grâce	à	un	
massage	pénétrant	en	profondeur.

22. ‘Double Thermal Loc’ système d’isolation à 
efficacité énergétique
Tout	comme	la	couverture	de	sécurité	de	12	cm	d’épaisseur	‘HydroWise’,	
notre	système	d’isolation	thermique	innovant	à	double	fermeture	garde	
la	chaleur	à	l’intérieur	et	le	froid	à	l’extérieur.	De	plus,	nous	optimisons	la	
réutilisation	des	pertes	de	chaleur	des	pompes,	de	sorte	que	vous	profitez	
de	votre	spa	ClimaWorld®	pour	une	consommation	la	plus	faible	possible.	
Voir	en	pages	16,	17	et	18	pour	plus	d’informations.
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23. ‘Quick Drain’ systeem
Hoe	minder	tijd	u	nodig	heeft	om	uw	spa	te	onderhouden,	hoe	meer	
tijd	er	overblijft	om	ervan	te	genieten.	Dankzij	het	‘Quick	Drain’	systeem	
ledigt	uw	spa	zichzelf	bijzonder	snel	met	de	eigen	filter-massagepomp.	
Was	alles	in	het	leven	maar	zo	eenvoudig...

24. ‘Self-Clean’ technologie
De	ClimaWorld®	Self-Cleaning	spa’s	zijn	de	meest	
onderhoudsvriendelijke	spa’s	ter	wereld,	dankzij	het	‘Self-Clean’	
systeem,	waardoor	de	volledige	waterinhoud	elk	kwartier	automatisch	
gereinigd	wordt.	Zie	pagina	10,	11	en	12	voor	meer	info.

23. Système ‘Quick Drain’ 
Moins	vous	passez	de	temps	à	l’entretien	de	votre	spa,	plus	il	vous	en	reste	pour	
en	profiter.	Grâce	au	système	‘Quick	Drain’,	votre	spa	se	vide	très	rapidement	à	
l’aide	de	la	pompe	de	massage	à	filtre.	Si	tout	dans	la	vie	était	aussi	simple...

24. Technologie ‘Self-Clean’ 
Les	spas	ClimaWorld®	Self-Cleaning	sont	les	spas	les	plus	faciles	d’entretien	au	
monde,	grâce	au	système	‘Self-Clean’,	qui	purifie	automatiquement	tous	les	quarts	
d’heure	l’entièreté	de	l’eau.	Voir	en	pages	10,	11	et	12	pour	plus	d’informations.
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Personaliseer uw ClimaWorld® zelfreinigende whirlpool 
met schitterende opties en upgrades.

Personnalisez votre spa autonettoyant ClimaWorld®

avec de superbes options et upgrades.

Een	ClimaWorld®	spa	is	zoveel	meer	dan	een	heerlijk	

ontspannende	hydrotherapeutische	massage.	De	

talloze	opties	en	upgrades	maken	van	elk	moment	

in	uw	whirlpool	een	ultieme	wellnesservaring.	Denk	

maar	aan	surround	audiosystemen,	videoschermen	

met	waterbestendige	dvd-speler,	prachtige	

sfeerverlichting	al	dan	niet	met	kleurentherapie,	

handige	opstaptrappen,	handdoekhouders,	

coverliftsystemen,	waterbehandelingstechnieken	

enz.	

Un	spa	ClimaWorld®,	c’est	tellement	plus	qu’un	

massage	hydrothérapique	de	détente.	Les	

innombrables	options	et	upgrades	vous	apportent	

un	bien-être	extrême	à	chaque	moment	passé	

dans	votre	spa.	Systèmes	audio	surround,	écrans	

vidéo	avec	lecteur	DVD	étanche,	merveilleux	

éclairage	d’ambiance	avec	ou	sans	chromothérapie,	

marchepieds	pratiques,	porte-serviettes,	systèmes	

de	cover	lift,	techniques	de	traitement	de	l’eau,	etc.	
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1. Self-Clean
Dit	technologisch	vooruitstrevende	systeem	verwijdert	vuil	aan	het	wateroppervlak	en	
reinigt	gelijktijdig	de	bodem	van	de	spa	met	de	ingebouwde	bodemafzuiging.

2. Quick Drain 
Hoe	minder	tijd	u	nodig	heeft	om	uw	spa	te	onderhouden,	hoe	meer	tijd	er	overblijft	om	
ervan	te	genieten.	Dankzij	het	‘Quick	Drain’	systeem	ledigt	uw	spa	zichzelf	bijzonder	
snel	met	de	eigen	filter-massagepomp.	

3. Double Thermal Loc 
Ons	innoverend	dubbel	gesloten	thermisch	isolatiesysteem	houdt,	samen	met	de	12	
cm	dikke	‘HydroWise’	veiligheidsafdekking,	de	warmte	binnen	en	de	koude	buiten.	
Bovendien	hergebruiken	wij	de	warmteverliezen	van	de	pompen	optimaal,	zodat	u	kunt	
genieten	van	uw	ClimaWorld®	whirlpool	tegen	het	laagst	mogelijke	verbruik	ooit.

4. Versa Massage
De	unieke	‘Versa	Massage’	van	ClimaWorld®	combineert	de	voordelen	van	de	beste	jet-
diameters	en	regelbare	jettypes	zodat	u	de	aangepaste	massage	krijgt	die	u	nodig	hebt.	

5. Comfort
Zowel	de	superzachte	hoofdkussens	als	de	verscheidenheid	aan	diepe	zitbanken,	anti-
vlottende	ligplaatsen,	cool-down	zitbanken,	Swivel	zit-ligcombinaties	en	kinderzitbanken	
bezorgen	de	hele	familie	-	groot	en	klein	-	de	meest	comfortabele	whirlpoolervaring	ooit.

Redenen waarom kenners
kiezen voor een Self-Cleaning spa.

Pourquoi les connaisseurs
optent pour un spa Self-Cleaning.

1. Self-Clean
Ce	système	à	la	technologie	de	pointe	élimine	les	saletés	de	la	surface	de	l’eau	et	
nettoie	en	même	temps	le	fond	du	spa	grâce	à	l’aspiration	de	fond	encastrée.

2. Quick Drain 
Moins	vous	passez	de	temps	à	l’entretien	de	votre	spa,	plus	il	vous	en	reste	pour	en	
profiter.	Grâce	au	système	‘Quick	Drain’,	votre	spa	se	vide	très	rapidement	à	l’aide	de	
la	pompe	de	massage	à	filtre.	

3. Double Thermal Loc 
Tout	comme	la	couverture	de	sécurité	de	12	cm	d’épaisseur	‘HydroWise’,	notre	sys-
tème	d’isolation	thermique	innovant	à	double	fermeture	garde	la	chaleur	à	l’intérieur	
et	le	froid	à	l’extérieur.	De	plus,	nous	optimisons	la	réutilisation	des	pertes	de	chaleur	
des	pompes,	de	sorte	que	vous	profitez	de	votre	spa	ClimaWorld®	pour	une	consom-
mation	la	plus	faible	possible.

4. Versa Massage
Le	‘Versa	Massage’	de	ClimaWorld®	est	unique,	il	combine	les	avantages	des	meil-
leurs	diamètres	de	jet	et	types	de	jet	réglable,	pour	vous	procurer	le	massage	adapté	
dont	vous	avez	besoin.	

5. Confort
Tant	les	coussins	super	doux	pour	la	tête	que	la	diversité	des	sièges	profonds,	places	
allongées	antiflottantes,	
places	assises	cool-down,	
combinaisons	assis-
allongé	Swivel	et	sièges	
pour	enfants,	procurent	à	
toute	la	famille	–	petits	et	
grands	–	l’expérience	spa	
la	plus	confortable.
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6. Design en ontwerp
Niet	alleen	bieden	onze	Self-Cleaning	spa’s	maximaal	comfort	(ook	wanneer	
meerdere	personen	in	de	spa	verblijven),	ze	behoren	ook	ontegensprekelijk	
op	esthetisch	vlak	tot	de	wereldtop.

 7. ‘State of the art’ elektronische bediening
Via	het	elektronische	bedieningsdisplay	bedient	en	programmeert	u	uw	spa	
naar	wens.	Met	dit	systeem	kunt	u	ook	eenvoudig	een	economiestand	en	
slaapstand	(antivriesstand)	instellen	voor	een	lager	verbruik.

8. Aanpassen op maat 
Klant	is	koning	bij	ClimaWorld®.	U	kunt	jets	toevoegen	of	verwisselen,	het	
technisch	gedeelte	kan	ondergebracht	worden	op	een	andere	locatie	of	u	
kunt	de	spa	bestellen	zonder	omkasting	(om	bijvoorbeeld	in	te	bouwen	in	de	
vloer).

9. Garantie
Onze	garanties	zijn	niet	te	kloppen.	Wij	staan	voor	100%	achter	de	kwaliteit	
van	onze	producten.	Onze	vakkennis	en	het	feit	dat	we	steeds	voldoende	
wisselstukken	op	voorraad	houden,	geeft	u	de	zekerheid	dat	u	zorgeloos	
kunt	genieten	van	uw	whirlpool.	

10. CO2-neutrale productie (Carbon Free)
Tijdens	het	productieproces	wordt	de	CO2-uitstoot	zo	laag	mogelijk	gehou-
den.	Met	het	‘Carbon	Offsetting	Program’	ondersteunen	we	milieuprojecten	
die	onze	CO2-uitstoot	tijdens	de	productie	neutraliseren.	

11. Een bedrijf dat uw vertrouwen waard is
Achter	onze	ClimaWorld®	spa’s	staat	een	fabrikant	die	al	sinds	1970	in	de	
business	zit	en	een	wereldwijd	dealernetwerk	heeft	uitgebouwd.	Wijzelf	zijn	
sinds	1982	actief	in	deze	sector	en	zijn	ambitieuzer	dan	ooit.	Wij	kunnen	u	
dan	ook	garanderen	dat	wij	ook	morgen	voor	u	klaar	zullen	staan.

6. Design et création
Nos	spas	Self-Cleaning	n’offrent	pas	seulement	le	plus	grand	confort	(égale-
ment	quand	plusieurs	personnes	sont	ensemble	dans	le	spa),	ils	se	placent	
aussi	incontestablement	d’un	point	de	vue	esthétique	au	premier	rang	mon-
dial.

7. Commande électronique ‘State of the art’
Grâce	au	tableau	de	commande	électronique,	vous	commandez	et	program-
mez	votre	spa	comme	vous	le	souhaitez.	Ce	système	vous	permet	de	choisir	
un	réglage	sur	position	économique	et	position	de	veille	(position	antigel)	
pour	une	consommation	réduite.	

8. Adaptation sur mesure 
Le	client	est	roi	chez	ClimaWorld®.	Vous	pouvez	ajouter	ou	changer	les	jets,	
la	partie	technique	peut	être	abritée	à	un	autre	endroit	ou	vous	pouvez	com-
mander	votre	spa	sans	habillage	(pour	par	exemple	l’encastrer	dans	le	sol).

9. Garantie
En	termes	de	garantie,	nous	sommes	imbattables.	Nous	veillons	à	100%	
à	la	qualité	de	nos	produits.	Notre	savoir-faire	et	notre	stock	permanent	de	
pièces	de	rechange	vous	assurent	de	pouvoir	profiter	sans	aucun	souci	de	
votre	spa.	

10. Production neutre de CO2 (Carbon Free)
Lors	du	processus	de	production,	les	émissions	de	CO2	sont	réduites	au	
minimum.	Par	le	‘Carbon	Offsetting	Program’,	nous	soutenons	les	projets	en-
vironnementaux	qui	neutralisent	nos	émissions	de	CO2	lors	de	la	production.	

11. Une entreprise qui mérite votre confiance
Derrière	nos	spas	ClimaWorld®,	il	y	a	un	fabricant	actif	dans	le	domaine	
depuis	1970	et	qui	s’est	construit	un	réseau	mondial	de	distribution.	Nous-
mêmes	sommes	présents	dans	le	secteur	depuis	1982	et	plus	ambitieux	que	
jamais.	Nous	pouvons	dès	lors	vous	garantir	que	demain	aussi,	nous	serons	
prêts	à	vous	servir.
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Nog meer ‘state of the art’ producten 
van ClimaWorld®.
D’autres produits ‘state of the art’ 
de ClimaWorld®.

1

1. Aquatrainers
Het beste van twee werelden.
Eindeloos	doorzwemmen	zonder	te	hoeven	keren?	
Het	kan	met	de	Aquatrainers	van	ClimaWorld®,	dankzij	
krachtige	tegenstroomjets	in	een	bad	van	slechts	4,3,	
5,2	of	5,6m	lengte!	U	kunt	rustig	ter	plaatse	zwemmen	
of	tegen	een	snelle	stroom	in,	om	daarna	te	ontspannen	
op	de	masserende	hydrotherapie	zitplaatsen.	Ingenieuze	
vormen	om	te	genieten	van	water	in	één	enkel	bad!

ClimaWorld®	Aquatrainers	zijn	plezierig	en	veilig	voor	alle	
leeftijden	en	zijn	binnen	of	buiten,	winter	en	zomer	te	
gebruiken.	Ze	kunnen	bovengronds	geïnstalleerd	worden	
of	volledig	ingebouwd	in	de	vloer.	De	Aquatrainers	
zijn	veel	kleiner	dan	gewone	zwembaden	waardoor	ze	
minder	plaats	innemen,	minder	water	verbruiken,	minder	
chemicaliën	vereisen	voor	de	waterzuivering	en	vooral	
vrijwel	onderhoudsvrij	zijn.	Een	stedenbouwkundige	
vergunning	is	niet	nodig.

1. Aquatrainers
Le meilleur de deux mondes.
Nager	sans	arrêt	sans	devoir	faire	demi-tour	?	C’est	possible	
avec	les	Aquatrainers	de	ClimaWorld®,	grâce	aux	puissants	
jets	à	contre-courant	dans	un	bain	de	seulement	4,3,	5,2	ou	
5,6 m	de	longueur	!	Vous	pouvez	tranquillement	nager	sur	
place	ou	contre	un	courant	rapide	et	ensuite	vous	détendre	
sur	les	sièges	de	massage	hydrothérapique.	Des	formes	
ingénieuses	pour	profiter	de	l’eau	dans	un	seul	bain	!

Les	Aquatrainers	de	ClimaWorld®	sont	agréables	et	sûrs	
pour	tous	les	âges	et	peuvent	être	utilisés	à	l’intérieur	
comme	à	l’extérieur,	été	comme	hiver.	Ils	peuvent	être	
installés	sur	le	sol	ou	être	entièrement	encastrés	dans	le	
sol.	Les	Aquatrainers	sont	beaucoup	plus	petits	que	des	
piscines	normales,	ils	prennent	donc	moins	de	place,	
consomment	moins	d’eau,	nécessitent	moins	de	produits	
chimiques	pour	purifier	l’eau	et	surtout,	ils	ne	demandent	
presque	pas	d’entretien.	Un	permis	d’urbanisme	n’est	pas	
nécessaire.
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2. ClimaWorldCover
Zwembadafdekking en terras in één
Een	zwembadafdekking	waarop	u	languit	kunt	
wegzakken	in	uw	meest	comfortabele	zetel,	
liefst	nog	met	een	cocktail	in	de	hand.	De	
ClimaWorldCover	van	ClimaWorld®	bewijst	dat	het	
wel	degelijk	kan.	Het	is	de	eerste	volautomatische	
geïsoleerde	afdekking	die	tot	150	kilogram	per	
vierkante	meter	kan	dragen.	De	ruimte	boven	
het	zwembad	kan	daardoor	als	volwaardig	terras	
fungeren,	ruim	voldoende	voor	een	gezellig	etentje	
of	een	knusse	brunch.	Zowel	op	praktisch	als	op	
esthetisch	vlak	doet	deze	afdekking	een	nieuwe	
wind	waaien	door	het	zwembadwereldje.	Exclusief	
bij	ClimaWorld®!

2. ClimaWorldCover
Couverture de piscine et terrasse, le 
tout en un
Une	couverture	de	piscine	sur	laquelle	vous	
pouvez	vous	allonger	dans	votre	siège	le	plus	
confortable,	de	préférence	un	cocktail	à	la	main.	
La	ClimaWorldCover	de	ClimaWorld®	est	tout	à	fait	
appropriée.	C’est	la	première	couverture	isolée	
entièrement	automatisée	pouvant	supporter	jusqu’à	
150	kilos	au	mètre	carré.	L’espace	au-dessus	de	la	
piscine	peut	ainsi	servir	de	terrasse	à	part	entière,	
suffisamment	vaste	pour	un	agréable	repas	ou	un	
brunch	intime.	Tant	au	niveau	pratique	qu’esthétique,	
cette	couverture	fait	souffler	un	vent	nouveau	
sur	le	monde	de	la	piscine.	En	exclusivité	chez	
ClimaWorld®!
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3. Mosaic spa’s en swimspa’s
Kant-en-klare whirlpools en swimspa’s 
met mozaïekbetegeling op maat
De	klassieke	stijl	van	een	mozaïekbetegeld	zwembad	
gecombineerd	met	krachtige	tegenstroomjets	en/of	een	
‘state	of	the	art’	hydrotherapiesysteem:	de	ClimaWorld®	
Mosaic	spa’s	en	swimspa’s	zijn	de	eerste	wellnessbaden	
die	oogverblindende	esthetiek	koppelen	aan	geavanceerde	
technologie.	De	kuip	bestaat	uit	een	voorgevormd,	
zelfdragend	Monobloc-systeem,	waardoor	geen	
versteviging	meer	nodig	is.	Het	bad	kan	zo	in	korte	tijd	bij	
u	thuis	worden	geïnstalleerd,	kant-en-klaar	met	de	door	u	
gewenste	mozaïekbetegeling.

3. Spas mosaïque et spas de nage
Spa en kit et spas de nage avec carrelage 
mosaïque sur mesure
Le	classicisme	d’une	piscine	carrelée	mosaïque	combiné	
aux	puissants	jets	à	contre-courant	et/ou	à	un	système	
d’hydrothérapie	‘state	of	the	art’	:	les	spas	ClimaWorld®	
mosaïque	et	spas	de	nage	sont	les	premiers	bains	
bien-être	alliant	une	esthétique	éblouissante	à	une	
technologie	de	pointe.	La	cuve	est	constituée	d’un	système	
Monobloc	autoportant	préformé,	qui	ne	nécessite	pas	de	
renforcement.	Le	bain	peut	être	installé	en	peu	de	temps	
chez	vous,	en	kit	avec	le	carrelage	mosaïque	que	vous	
souhaitez.	
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Over ClimaWorld®

À propos de ClimaWorld®

We 	 z w e m m e n 	 j e 	 e i n d e l o o s 	 t e g e m o e t .

N o u s 	 n a g e o n s 	 s a n s 	 c e s s e 	 à 	 v o t r e 	 r e n c o n t r e .

ClimaWorld®	is	een	innoverend	bedrijf	dat	zich	toelegt	
op	de	ontwikkeling	en	installatie	van	spa’s	en	swimspa’s.	
Dankzij	constante	productvernieuwing	zijn	we	marktleider	
in	de	Benelux.	Daarnaast	zijn	we	ook	gespecialiseerd	in	
waterbehandelingstechnieken.	

Al	onze	producten	voldoen	aan	de	strengste	
Europese	normen	inzake	veiligheid	en	kwaliteit.	Onze	
eigen	technische	dienst	verzorgt	de	installatie	en	
naverkoopservice.

Ook	behaalden	we	het	ISO-certificaat	9001:2008	
kwaliteitsmanagement	“Added	Services	for	Pools,	Spas	
and	Covers”.

ClimaWorld®	est	une	entreprise	innovante	qui	vise	à	développer	et	installer	des	spas	et	des	spas	
de	nage.	Grâce	au	renouvellement	constant	de	nos	produits,	nous	sommes	leader	du	marché	
au	Benelux	dans	ce	secteur.	De	plus,	nous	nous	sommes	spécialisés	dans	les	techniques	de	
traitement	de	l’eau.	

Tous	nos	produits	répondent	aux	normes	européennes	les	plus	strictes	en	matière	de	sécurité	et	
qualité.	Notre	propre	service	technique	s’occupe	de	l’installation	et	du	service	après-vente.

Récemment,	nous	avons	obtenu	le	certificat	ISO	9001:2008	Quality	Management	‘Added	
Services	for	Pools,	Spas	and	Covers’.
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ClimaWorld® krijgt jaar na jaar onderscheidingen:

• Award voor het meest vernieuwende bedrijf 
 op het vlak van whirlpools en swimspa’s.

• All Star Team Award.

• Award voor Master in marketing, verkoop en service.

ClimaWorld® a déjà obtenu différentes distinctions :

• Award de l’entreprise la plus innovante 
 dans le domaine des spa et des spas de nage.

• All Star Team Award.

• Award de Master en marketing, vente et service.

De technische specificaties in deze brochure kunnen wijzigen zonder voorafgaande kennisgeving.
Les spécifications techniques de cette brochure peuvent être modifiées sans avis préalable.
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